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CLAVE HORAS/SEMANA/SEMESTRE TOTAL DE 
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CRÉDITOS 
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TEÓRICAS PRÁCTICAS SEMANAS 
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4 0 16 

 
 
Carácter: Obligatoria de elección 

Tipo: Teórico 

Modalidad: Curso 

Seriación: Obligatoria  

Asignatura precedente: Náhuatl 2 

Asignatura subsecuente: Náhuatl 4 

 
 
OBJETIVOS  
 

Los y las alumnas ahondarán en el conocimiento de la lengua náhuatl como sistema 
lingüístico y como herramienta comunicativa acompaña del componente cultural y 
social de las personas que la hablan. 
 
Describirán morfosintácticamente al predicado verbal y sus principales flexiones y 
procesos derivativos y de composición radical. Resolverán y trabajarán con 
diferentes tareas comunicativas en náhuatl a partir de un enfoque comunicativo. 
 



Generarán espacios de reflexión y discusión sobre las culturas y sociedades nahuas 
y su relación con la sociedad nacional desde una perspectiva intercultural 
apoyándose de lecturas programadas.  
 
 
 

NÚM. DE 
HRS. POR 
UNIDAD 

TEMARIO 

10 Unidad 1 Teoría de la lengua. 
1.1. Lengua y su componente ideológico. 
1.2. La teoría de la lengua. 
1.3. Lengua vs dialecto: lecturas políticas. 
1.4. Lengua y nación. 
1.5. Lenguas vernáculas, indígenas u originarias. 
 

12 Unidad 2 Memoria y lenguaje. 
1.1. La memoria, lenguaje y pensamiento. 
1.2. Recursos mnemotécnicos. 
1.3. Memoria y oralidad. 
1.4. Oralidad y escritura. 
1.5. Sistemas de escritura náhuatl. 
 

12 Unidad 3 Predicado verbal 
3.1 Benefactivo. 
3.2 Causativo. 
3.3 Verbos auxiliares. 
3.4. Composición radical. 
3.5. Derivación radical. 
3.6. Verbalizadores. 
 

15 Unidad 4 Ma tiyakan weytlamachtikalle (Vayamos a la universidad). 
4.1 Tlin momustla nikchiwa (Lo que hago a diario). 
4.2 Tlacualixpan (La hora de la comida). 
4.3 Kenen nahsiti kaltlamachtille (Cómo llegaré a la escuela). 
4.4 Totlamachtilistle (Nuestra clase). 
4.5 Tlin tiksalohtokkeh (Lo que estudiamos). 
 

15 Unidad 5 Xitichnunutsa (Platícanos). 
5.1. Xinichnunutsa ¿tlaun otikihtak? (platícame ¿qué viste?). 
5.2. ¿Tlaun otikkak? (¿Qué escuchaste?). 
5.3. ¿Tlaun okihto? (¿Qué dijo?). 
5.4. ¿Tlaun omitsilhwe? (¿Qué te dijo?). 
5.5. ¿Tlaun omitspano? (¿Qué te sucedió?). 
 

 
64 TOTAL DE HORAS 
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ESTRATEGIAS DE ENSEÑANZA 
APRENDIZAJE 

MECANISMOS DE EVALUACIÓN 

Exposición oral: SÍ X NO  Exámenes parciales: SÍ X NO  

Exposición audiovisual:  SÍ X NO  Exámenes finales: SÍ X NO  

Ejercicios dentro del aula: SÍ X NO  Participación en clase: SÍ X NO  

Ejercicios fuera del aula: SÍ X NO  Trabajos y tareas fuera 
del aula: 

SÍ X NO  

Seminario: SÍ  NO X Asistencia a prácticas: SÍ  NO X 

Lecturas obligatorias: SÍ X NO  Informe de investigación: SÍ  NO X 

Trabajos de investigación: SÍ X NO  Otros: 
 

Prácticas de campo: SÍ  NO X 

Otros:  
 

 


